
Reformulation du lexique sur les terminologies liées à la redevabilité et à l’éducation 

civique en langues nationales par les journalistes et animateu+rs en langues locales 

des radios membres de la FeRCAB 

Lexique des terminologies             

N° Terminologie Reformulation en Explication en 

1. Acompte  Ìdógò Ìdákan owó 

ishɛ ́

Owó tí a fún ni lɛh́ìn tí a bɛr̀ɛ ̀ishɛ ́

 

2. Action  Ìgbesɛ ̀ Ètò ìgbésɛ ̀à che yɔrí góńgó ìlékpa 

3. Action en 

recouvrement  

 Gbí gba owó òde Ètò ìgbésɛ ̀gbí gba owó òde 

4. Affermage  Ìyálò Yí yá lò nnkan ìjɔba 

5. Agent public  Òshìshɛ ́ìjoba Àwɔn òshìshɛ ́ìjɔba 

6. Amende  Ìtánràn Owó ìtánràn 

7. Annualité 

budgétaire 

(principe d’) :  

Ìshúná 

lɔd́ɔɔdún 

 

Ìbùná owó lɔd́ɔɔdún 

8. Annulation de 

crédits  

Ìfagilé  Ìfagilé akpákan ìbùná owó 

9. Appel d’offres  Ìkpè fún ìgbashɛ ́ Ìkpè fún ìgbashɛ ́

10. Appel d’offres 

ouvert  

Ìkpè fún ìgbashɛ ́

gbogbo gbòò 

Ìkpè fún ìgbashɛ ́gbogbo èèyàn 

11. Appel d’offres Ìkpè fun ìgbashɛ ́ Ìkpè fún ìgbashɛ ́fún ìwɔǹba ɛni 



restreint  kéréje 

12. Arriéré À san kpa dà owó  À san kpa dà owó tí wɔń jɛ 

13. Atteinte à l’honneur 

et à la probité 

Ìbani lórúkɔ jɛ ́ Híhu ìwà ìbàjɛ ́láàrin ibi tí kò yɛ 

14. Attributaire du 

marché  

Agbashɛ ́  Eni tí a gbéshɛ ́fún lɛh́ìn ìkpè  

15. Audit de 

performance 

Ìṣhàyɛẁò iṣhɛ ́ Wí wá ibi ìku díɛ ̀ káàtó ishɛ ́

16. Audit interne  Àyɛẁò abɛńú Ìṣhàyɛẁò abɛńú ti ojúlé ishɛ ́

17. Autorité locale   Aláshɛ àgbègbè Aláshɛ àgbègbè 

18. Avance  Àgbàtɛĺɛ ̀ Owó tí a gbà kí a tó bɛr̀ɛ ̀ ishɛ ́

19. Avenant  À kún àdéhùn À kún àdéhùn fún ìtɛ ̀síwájú ishɛ ́

20. Avis à 

manifestation 

d’intérêt :  

Ìkpolongo ìkpè fún 

ìgbashɛ ́  

Ìkpologo ìkpè fún igbashɛ ́she 

21. Avis à tiers 

détenteur  

Ìfikpá gba owó  Ɔ̀nà à ti  ikpá gba owó òde lɔẃɔ ́ eni tí kò jɛ 

gbèssé shùgbɔń tó ní owó onígbèsè lɔẃɔ ́

22. Avis d’imposition  Ìwé ojúlówó owó 

òdé 

Ìwé ìkan níkpá ìjɛ ́ɛr̀í sísan owó òde 

23. Blanchiment de 

capitaux  

Owó àìmɔ ́ Ɔ̀nà à ti gbé owó àìmɔ ́gba ɔǹà ɛt̀ɔ ́

24. Blocage des 

comptes bancaires  

Idènà ìfowó kpamɔ ́ Idènà ìfowó kpamɔ ́



25. Bon de Commande  Ìwé ìrajà Ìwé ɔjà títà 

26. Bons du Trésor  Ìyáwó ni ɔd̀ɔ ̀  ɔmɔ 

ìlú 

Ɔ̀nà tí ìjoba ń lò láti  yá owó  lɔd̀ɔ ̀ɔmɔ ìlú  

27. Bordereau  Ìwé  ìdíyelé ojà Ìwé  ìdíyelé ojà tí àgbègbè fún 

28. Budget annexe  
Ìbùná  à kún 

 

À kún ètò ìbùná owó  

29. Budget autonome  Ìbùná  àdáshe Ìdèná ti ilé ishɛ ́ she fún ara wɔn 

30. Budget citoyen  Ibunan ilu Ìwé ìkójɔ kpɔ ̀àlàyé ìbùná fún ɔmɔ ìlú 

31. Budget de l’Etat  Ìbùná ìjoba Ìbùná ìjoba 

32. Budget de la 

commune  

Ìbùná ìjoba 

àgbègbè 

Ìbùná ìjoba àgbègbè 

33. Budget général  Ìbùná àkpakpɔ ̀ Ìbùná àkpakpɔ ̀

34. Budget programme   Ìbùná ètò Ìbùná ètò 

35. Cahier des charges Ishɛ ́kpàtó Ìwé àkójɔ kpɔ ̀àwɔn ishɛ ́tí a gbɔd́ɔ ̀she 

36. Certification des 

comptes 

Ìjɛ ̣ŕísí àkɔsílɛ ̀owó Ìjɛ ̣ŕísí àkɔsílɛ ̀owó 

37. Charge de la dette  Èlé orí gbèsè Owó tó lé l’órí gbèsè 

38. Chiffre d’affaires ìyá owó  kpɛl̀ú èrè ìyá owó  kpɛl̀ú èrè 

39. Citoyen  Ɔmɔ ìlú  Ɔmɔ ìlú 

40. Code pénal  Ìwé ò n ìbáwí Ìwé ò n ìbáwí 

41. Collectif budgétaire  Ìgbéyɛẁò ìbùná Shishe àyɛẁò lóri ìbùná 

42. Collectivités Àwɔn aláshɛ Àwɔn aláshɛ àgbègbè 



territoriales  àgbègbè 

43. Commande 

publique  

Ɔjà ìjoba Ishɛ ̣àti ɔjà tí ìjoba gbé fún ni she 

44. Commission de 

passation des 

marchés  

Ìgbìmɔ ̀agbéshɛ ́jó Ìgbìmɔ ̀agbéshɛ ́jó 

45. Communauté à la 

base  

Àwɔn ará ìlú Àwɔn ará ìlú tí wɔn ní ìbáshekpɔ ̀

46. Commune  Ìjɔba ìbílɛ ̀  

47. Compte 

administratif  

Ìwé àkɔsílɛ ̀ ètò 

ìbùná 

Ìwé àkɔsilɛ ̀ìwɔlé àti ìjáde owó ní ilé ishɛ ́ajɛĺɛ ̀

48. Compte de gestion  Ìwé àkójɔkpɔ ̀

àgbéyɛẁò ìbùná 

Ìwé àkójɔkpɔ ̀àgbéyɛẁò ìbùná 

49. Compte général de 

l’État (CGE)  

Àkɔsílɛ ̀ owó ìjɔba 

lákpakpɔ ̀

Àkɔsílɛ ̀owó ìjɔba lákpakpɔ ̀

50. Comptes de l’Etat   Àkɔsílɛ ̀owó ìjɔba Àkɔsílɛ ̀owó ìjɔba tí ìjɔba  kpamó 

51. Concession  Àdéhùn ìyálɛ ̀ ìjɔba Ìwé àdehùn ìshishɛ ́lórí ilɛ ìjɔba 

52. Concession  Àdéhùn ìyálɛ ̀ ìjɔba 

lò 

Ìwé àdehùn ìshishɛ ́lórí ilɛ ìjɔba 

53. Concussion  Owó orí lɔńà àitɔ ́ Owó orí gbigbà lɔńà àìtɔ ́

54. Conflit d’intérêts  Ìmɔ ̀tara ɛni nìkan Àjɔshekpɔ  láàrin aládáni àti ìjɔba 

55. Contentieux fiscal  ɛjɔ ́owó orí Èdè àyede níkpa owó orí láàrin aládáni 

56. Contrat de gestion  Àdéhùn ìshàkóso Àdéhùn ìshàkóso láàrin aládáni àti ìjɔba 



57. Contrat de 

partenariat public-

privé  

Àjɔshekpɔ  láàrin 

aládáni àti ìjɔba 

Àjɔshekpɔ  láàrin aládáni àti ìjɔba 

58. Contrat de 

partenariat public-

privé à paiement 

public  

Ìwe àjɔshekpɔ ̀ 

láàrin aládáni àti 

ìjɔba 

Ìwe àjɔshekpɔ ̀  láàrin aládáni àti ìjɔba tí ìjɔba 

san owó rɛ ̀

59. Contribuable  Asan owó orí  Àwɔn tó ń san owó orí 

60. Corruption  Owó  ɛỳin Gbígba owó lɔńà àìtɔ ́Owó ( ɛỳin) 

61. Cour des comptes  Ilé ɛjɔ ́àyɛẁò ìbùná Ilé ɛjɔ ́àyɛẁò ìbùná 

62. Crédit budgétaire  Ìwé ìjánu ìnáwó 

lórí nnkan kpàtó 

Ìwé ìjánu ìnáwó lórí nnkan kpàtó 

63. Crédit d’impôt  Gbèsè ìjɔba fún 

aládáni Èlé owó orí 

tí ìjɔba jɛ aládáni 

Gbèsè tí ìjɔba jɛ  aládáni níkpa owó orí 

64. Crédit de paiement  Ìjánu à ti san gbèsè Ìjánu à ti san akpá kan gbèsè ní ɔdún kan 

65. Crédits globaux Àkpakpɔ ̀ owó àìrò 

tɛĺɛ ̀

Àkpakpɔ ̀owó àìrò tɛĺɛ ̀

66. Débat d’orientation 

budgétaire  

Ìfɔr̀ɔ ̀ jomitoro ɔr̀ɔ ̀

lórí ìbùná 

Ìfɔr̀ɔ ̀jomitoro ɔr̀ɔ ̀lórí ìbùná 

67. Décharge  Ìwe ɛr̀í sí alábojútó 

owó 

Ìwe ɛr̀í adájɔ ́sí alábojútó owó 

68. Décideur  Aláshɛ Olùshè ìkpinnu 



69. Déclaration fiscale  Ìgbésɛ ̀à ti san owó 

orí 

Ìgbésɛ ̀à ti san owó orí 

70. Découvert Ìyáwó fún ìgbà díɛ ̀ Ìyáwó fún ìgbà díɛ ̀ní ilé owó 

71. Déficit  Àìtó owó  Owo táa ní kò tó ohun a fɛ ́she 

72. Déficit budgétaire  Àìtó owó ìbùná Àìtó owó ìbùná tí a kpinnu 

73. Dégrèvement Ìdíkùn owó òde Ìrɛs̀ílɛ ̀owó òde 

74. Délégation de 

service public  

Ìwé àdéhùn 

ìgbéshɛ ́fún  ìjɔba 

Ìwé àdéhùn ìgbéshɛ ́fún aládáni láti  

ɔwɔ ̀ìjɔba 

75. Demande de 

cotation  

Ìpè òshìshɛ oníbárà 

kéréje 

Àwɔn òshìshɛ ́ àbí oníbárà kéréje tí wɔn n bá 

ìjɔba dòwòkpɔ ̀ 

76. Deniers publics  Owó ìlú Owó ìlú 

77. Dépense  Ìnáwó Ìnáwó 

78. Dette  Gbèsè Gbèsè tí ìjɔba jɛ 

79. Dette publique  Gbèsè ìjɔba Gbèsè tí ìjɔba jɛ 

80. Dévaluation  Fífɔ ́owó Idíkùn agbára owo 

81. Développement 

durable  

Ìdàgbà sókè tó 

kpéye 

Ìdàgbà sókè tó kpéye 

82. Document 

administratif  

Ìwe Ìshàkóso ishɛ ́ Ìwe Ìshàkóso ishɛ ́

83. Document de 

Programmation 

Pluriannuelle des 

Ìwé ìshètò  

ɔdún  

Ìwé ìshètò ìnáwo ɔdún kpúkpɔ ̀



Dépenses (DPPD)  

84. Domaine public  Ilɛ ̀ìjɔba  

85. Domicile fiscal  Nnkan tí a ń san 

owó lé lórí 

Nnkan tí à ń san owó lé lórí 

86. Dossier d’appel 

d’offres (DAO)  

Àkójɔkpɔ ̀ìwé ìkpè  Àkójɔkpɔ ̀ìwé ìkpè ní síshɛ ́

87. Douzièmes 

provisoires  

Ètò ìbùná kéréke 

fún ìtɛ ̀ siwajú 

Ètò ìbùná kéréke fún ìtɛ ̀ siwajú ìdìbò ìbùná 

88. Droit de 

communication 

ɛt̀ɔ ́ìbára ɛni sɔr̀ɔ ̀ ɛt̀ɔ ́ìwádìí àwɔn agbowó òde lórí ilé ishɛ ́

89. Droit de préemption  Ɛt̀ɔ ́ táa ní láti rajà 

láàyè ɛni kan  

Ɛt̀ɔ ́táa ní láti rajà láàyè ɛni kan 

90. Droits constatés Àwɔn ɛt̀ɔ ́ tí a gbà 

wɔlé 

Gbogbo ìlànà tí a  n gba ɛt̀ɔ ́wɔlé 

91. Emprunt obligataire  Ìtɔrɔ owó yá ìjɔba Tí tá owó èlé fún ìjɔba 

92. Emprunts Ìjɔba ra owó Owó tí ìjɔba yá shishɛ ́

93. Engagement  Ìmúshe ìbùná Ìmúshe ìbùná 

94. Engagement 

comptable  

Ìdɔǵba owó níná Alábojú tó owó gbé ìgbésɛ ̀láti yɔ owo jáde 

95. Engagement 

juridique  

Ìwe àshɛ ìnáwó 

àìrò tɛĺɛ ̀

Ìwe àshɛ ìnáwó àìrò tɛĺɛ ̀

96. Enregistrement  ìforúkɔsílɛ ̀ Ìwe ìforúkɔ sílɛ ̀láti san owó orí 



97. Enrichissement 

illicite  

Ohun ɔrɔ ̀ɛlɛǵbin Gbí gba  ɔǹà ìbùrú di ɔlɔŕɔ ̀

98. Entreprises 

publiques  

Àwɔn ilé ishɛ ́ìjɔba Àwɔn ilé ishɛ ́ìjɔba 

99. Epargne  Àjɛshɛḱu Owo tí a yàn láti  kpamɔ 

100.Escroquerie  Jìbìtì  

101.Etablissements 

publics  

Ilé ishɛ ́ìjɔba Ilé ishɛ ́ìjɔba 

102.Evasion fiscale  Àìsan owó orí ní 

kpíkpé 

 

Ɔgbɔń àlùmɔk̀ɔŕɔ ́yí láti yan ìjɔba jɛ níkpa sísan 

owó orí 

103.Exercice budgétaire  Ètò ìbùná ɔdɔɔdún Ètò ìbùná láti ìbɛr̀ɛ ̀oshu kí ní  dé ìkparí oshù 

kéjìlá ɔdún 

104.Exigibilité  Ashɛ à ti gba owó 

orí 

Àsha tí ìjɔba n ̣ ́láti gba owó orí 

105.Faute de gestion  Àshishe ìshírò Ìshíro tí kò jɛ mɔ ́ìlànà òfin 

106.Finances locales Ìwé ìjinlè ìbùná 

ìjɔba abɛĺé 

Àkpakpɔ ̀ ìwé tí n shàlàyé lórí ètò ìbùná ìshírò 

àti owó ní ìjɔba ìkpínlɛ ̀

107.Fiscalité  Ò n sí san owó 

òde 

Ò n tó  rɔ ̀mɔ ́gbogbo ìlànà gbí gbà owó òde 

108.Fonds spéciaux Owó abɛĺɛ ̀ Owó abɛĺɛ ̀ààrɛ orílɛ ̀àti alága ashò n  tí níná rɛ ̀

kò ní ìwádíí 



109.Gouvernance Ìshèjɔba Ɔ̀nà tị wɔn gbà she ìjɔba 

110.Gouvernance locale  Ìshèjɔba abɛĺé  ìjɔba abɛĺé 

111.Gré à gré (Marché 

de gré à gré ou 

marché par entente 

directe)  

Ìgbéshɛ ́ fún 

ojúlùmɔ ̀ 

Ìgbeshɛ ́fún ni laisí ìkpolongo 

112.Haute Cour de 

Justice  

Ilé ɛjɔ ́gíga Ilé ɛjɔ ́ gíga tị ń she ìdájɔ ́ àwɔn ààrɛ àti àwɔn 

minisi 

113.Haute trahison Ìwà ɔd̀àlɛ ̀ Ìwà ɔd̀àlɛ ̀ààrɛ ̀orílɛ ̀èdè 

114.Hypothèque légale Ìgbɛśɛl̀é ohun ìní Ìgbɛśɛl̀é ohun ìní ɛni tí kò fɛ ́san owó orí 

115.Impôt  Owó òde Owó òde 

116.Impôt direct  Owó òde ohun ìní  

117.Impôt indirect  Owó òde gbogbo 

gbòo  

Owó òde gbogbo gbòo 

118.Impôt personnel Owó òde ara ɛni Owó òde ara ɛni 

119.Impôts d’État Owó òde ìbùná 

ìjɔba 

Owó òde ìbùná ìjɔba 

120.Impôts locaux Owó òde ìbùná 

ìjɔba abɛĺé 

Owó òde ìbùná ìjɔba abɛĺé 

121.Indicateur de 

performance   

Ì hàn ibi abáshɛd́é Ì hàn ibi abáshɛd́é 

122.Inspection Générale Ikɔ ̀ àbɛẁò  ojúlé Ikɔ ̀àbɛẁò  ojúlé 



de Ministère (IGM) ishɛ ́owó 

123.Inspection Générale 

des Finances (IGF) 

Ikɔ ̀ àbɛẁò  ojúlé 

ishɛ ́ ìshàkọso 

(minisi) 

Ikɔ ̀àbɛẁò  ojúlé ishɛ ́ìshàkọso (minisi) 

124.Interpellation Ìkpè fún ìwádìí Ìkpè fún ìwádìí 

125.Lettre de cadrage Ìwe ìlànà fún ètò 

ìbùná 

Ìwe ìlànà fún ètò ìbùná 

126.Liquidation  Ìgbésɛ ̀ìjánu owó sí 

san 

Àkpakpɔ ̀ ìgbésɛ ̀ ti alábojútó owó rí láti  san 

owó 

127.Loi de finances  Ò n ìbùná Ò n ìbùná 

128.Loi de finances de 

l’année  

Ò n ìbùná ɔdún  Ò n ìbùná ɔdún kan 

129.Loi de finances 

rectificative  

Ò n àtúnshe ìbùná Ò n àtúnshe ìbùná 

130.Loi de règlement  Ò n àgbéyɛẁo  

ìbùná   

Ò n àgbéyɛẁo  ìbùná   

131.Maître d’œuvre Ashojú a gbé ishɛ ́

fún ni 

Ashojú a gbé ishɛ ́fún ni 

132.Maitre d’ouvrage Agbéshɛ ́fún ni Agbéshɛ ́fún ni she 

133.Malversation  Ìnákùná Ní ná owó ìjɔba lɔńà àìtɔ ́

134.Mandat de 

paiement  

Ìfún àshɛ à ti san 

owó 

Ìfún àshɛ à ti san owó ashojú aláshɛ 

135.Marché public  Ìwé àdéhùn Ìwé àdéhùn ishɛ ́ta gbé fúnni 



ìgbashɛ ́ 

136.Mise en 

recouvrement  

Ìlànà ìgba gbèsè 

wɔlé 

Ɔ̀nà ti a  ńgba gbèsè wɔlé 

137.Montant du marché Àkpakpɔ ̀owó ishɛ ́ Àkpakpɔ ̀owó ishɛ ́tí a gbe fúnni 

138.Obligation fiscale Àkpakpɔ ̀owó òde Àkpakpɔ ̀owó òde tó kpɔn dandan láti san 

139.Office Ibùjóòko ilé ishɛ ́

ìjɔba  

Ibùjóòko ilé ishɛ ́ààyè ìjɔba  

140.Offre Ìfìmɔ ̀hàn Ìfìmɔ ̀hàn láti gbashɛ ́

141.Ordonnance de 

paiement 

Ìfún àshɛ à ti san 

owó 

Ìfún àshɛ à ti san owó láti  aláshɛ ɔd̀ɔ ̀aláshɛ 

142.Ordonnancement  Ìwé àshɛ owó sísan Ìwé àshɛ owó sísan fún ɛni tó tọ sí 

143.Ordonnateur Aláshɛ Aláshɛ 

144.Personne 

responsable du 

marché  

Olùshètò ìgbéshɛ ́

fún ni 

Olùgbéshɛ ́fún ni she  

145.Plafond 

d’endettement  

 Ìyáwó dé Ibi tí a lè yáwó dé 

146.Plan Comptable de 

l’Etat  

Ètò ìshírò ìjɔba Ètò ìshírò  owó ìjɔba 

147.Poursuite  Ìlékpa à ti san owó 

òde 

Ìlànà tí alábojútó  ń gba owó òde 

148.Préqualification  Ìmújáde èsì àkɔḱɔ ́ Àwɔn agbashɛ ́she tí ìwé wɔn kpé ná 



149.Prescription  Ìrékɔjá sísan owó 

orí 

Ìrékɔjá sísan owó orí 

150.Prescription 

extinctive (ou 

libératoire)  

Ìrékɔjá àkókò gbí 

gba owó orí 

Ìrékɔjá àkókò gbí gba owó orí 

151.Prescription fiscale  Ìrékɔjá àkókò gbí 

gba owó orí 

Kíkɔjá àkókò tí a yàn fún gbí gba owó orí 

152.Pression fiscale Ìnini lára owó òde Sísan  owó òde tó mú ìnira dá ní, torí kpé ó 

kpùjù 

153.Prestation Gbogbo ishɛ ́ Gbogbo ishɛ ́tí agbashɛ ́she lè she kpɛl̀u ìjɔba 

154.Principe de l’unité 

de trésorerie  

Ìlànà àkójɔ kpɔ 

owó 

Ìlànà àkójɔ ̀kpɔ owó ìjɔba sójú kan 

155.Principe de l’unité 

de caisse  

Ìlànà à ti ní àkpótí 

owó kan  

Ìlànà à ti ní àkpótí owó kan fún alábojútó owó 

156.Principe de la 

constatation des 

droits et obligations  

Ìlàna ìdánimɔ ̀ ti 

àwɔn ɛt̀ɔ ́ àti 

àdéhùn 

Ìlàna ìdánimɔ ̀ti àwɔn ɛt̀ɔ ́àti àdéhùn 

 

157.Programme Ètò Ètò àkpakpɔ ̀owó táa fɛ ́lò fún ishɛ ́kan 

158.Projet annuel de 

performance 

Ìwe ishɛ ́ táa fɛ she 

lɔd́ún  

Ìwe ishɛ ́táa fɛ she lɔd́ún  

159.Rapport annuel de 

performance 

Ìwé ìjábɔ ̀ ishɛ ́ táa 

she lɔd́ún 

Ìwé ìjábɔ ̀ishɛ ́táa she lɔd́ún kan 

160.Rapport sur 

l’exécution de la loi 

Ìwé ìjábɔ ̀ìbùná Ìwé ìjábɔ ̀ìbùná owó tó wɔlé àti èyí tó jáde 



de finances (RELF)  

161.Recettes de l’Etat  Àkpakpɔ ̀ owó tó 

wɔ àkpò ìjɔba 

Àkpakpɔ ̀owó tó wɔ àkpò ìjɔba 

162.Recettes fiscales  Àkpakpɔ ̀ owó òde  

àkpò ìjɔba 

Àkpakpɔ ̀owó òde tó wɔ àkpò ìjɔba 

163.Recouvrement Ìlànà kpí kpa owó 

sákpò ìjɔba 

Ìlànà kpí kpa owó sákpò ìjɔba 

164.Reddition de 

comptes  

Ìjábɔ ̀ Ìjábɔ ̀ishɛ ́fún ɔmɔ ìlú 

165.Redevabilité  Ɛt̀ɔ ́ìbéèrè àbɔ ̀ Ojúshe àwɔn òshèlú láti jábɔ,̀ ɛt̀ɔ ́àwɔn ɔmɔ ìlú 

láti jábɔ ̀

166.Redevabilité 

financière  

Ɛt̀ɔ ́ ìbéèrè Ìjábɔ ̀

ìbùná 

Ojúshe àwɔn òshèlú láti jábɔ ̀ìbùná 

167.Redevance  Owó dí dá fún ishɛ ́

ìlú 

Owó dí dá fún ishɛ ́ìlú 

168.Redressement fiscal  Àtúnshí gbogbo 

owó òde tí a gbɔd́ɔ ̀

san  

Àtúnshí gbogbo owó òde tí a gbɔd́ɔ ̀san 

169.Responsabilité Oshúshe Ẹni tí a gbẹ ɛrù ishɛ ́lé lɔẃɔ ́

170.Ressources de l’Etat  Owó ìjɔba Owo to wà ìkátó ɔwɔ ́ìjɔba  

171.Retenue à la source  Ìbá ìjɔba gba owó 

òde 

Owó orí tí aládárni gbà fún ìjɔba 

172.Rôle Ìwé àkójɔ olùsan Ìwé àkójɔ olùsan owó òde àti ohun tí wɔn 



owó òde gbɔdɔ san lɔdún 

173.Service fait (règle 

du) 

Àrídájú àsheyɔrí 

ishɛ ́

Ìlànà Àrídájú ìkparí ishɛ ́kí a tó sanwó  

174.Sincérité (principe 

de)  

Ìshòtítɔ ́ lóri 

àgbékalɛ ̀ìbùná  

Jí jɛ ́kí ìgbékalɛ ̀ìbùná wà ní mímɔ ́

175.Sociétés d’Etat  Àwɔn ilé ishɛ ́ oko 

òwò ìjɔba 

Àwɔn ilé ishɛ ́oko òwò ìjɔba 

176.Soumission Ìdáhùn sí ìkpè ishɛ ́ Ìdáhùn sí ìkpè ishɛ ́à ti ìlẹrí láti tɛl̀e ìlànà ofin 

177.Sous-traitance Alábákpín ishɛ ́ ɛni tí  agbashɛ ́ she gbé akpákan ishɛ ́ fún lórí 

àdéhùn 

178.Spécialité (principe 

de)  

Ilànà ìtɔśí níná 

owó 

Ònà owó  níná lɔńà tó tɔ ́

179.Système déclaratif Ìjɛẃɔ ́ owó òde 

fụ́nra ɛni 

Ìjɛẃɔ ́owó òde tí a lɔ ń san  fúnra ɛni 

180.Taxe  Owó òde àìtɛĺɛ ̀ Owó òdetí a kìí sábà san 

181.Taxes fiscales Owó lórí ohun ìní Owó lórí ohun  ìní wa lɛnì kɔɔ̀k̀an 

182.Taxes parafiscales  Owó òde fún 

nnkan  kpàtó 

Owó òde fún shíshe nnkan  kpàtó 

183.Termes de référence  Ìwe  ìtɔḱasí Ìwe  ìtɔḱasí ìsọfúnni 

184.Transfert de crédits  Kpí kpààrɔ ̀ 

alábojụtó ìnáwó 

Ìgbe ìnáwó tí ìjɔba àkpákpɔ ̀gbɔd́ɔ ̀she fún ìjɔba 

ìbìlɛ ̀ 

185.Transparence Ìshíkpayá lórí Ìshíkpayá lórí ìbùná owó 



budgétaire  ìbùná 

186.Trésor  Àkpótí ówó  ìjɔba Ibi ishɛ ti ń bojútó ìwɔlé àti ìjáde àkpò ìjɔba 

187.Unité budgétaire 

(principe de l’)  

Àkojɔkpɔ ̀ ìbùná 

ìjɔba 

Ilànà à ti ko ìbùná ìjɔba sojúkan 

188.Unité de trésorerie  Ìlànà kí kó owó 

sójú kan 

Ìlànà kí kó owó ìjɔba sójú kan 

189.Universalité 

budgétaire 

(principe d’)  

Ìwe ìshàkóso ìwɔlé 

à ti ìjáde owó 

Ìwe ìshàkóso ìwɔlé à ti ìjáde owó ti ìbùná 

190.Usagers  Àwɔn olùshàmúlò 

ilé ishɛ ́ìjɔba 

Àwɔn olùshàmúlò ilé ishɛ ́ìjɔba  

 


